Journal of Translation Studies 6(1) (2022, New Series), 1-51

[ER— 2 B BRARBEA -
B, 235 (Thomas Francis Wade, 1818—1895)

FET 8 A BT M o S5 )

B JE A (Tengfei Ma)

fii =

L Z- 35 (Thomas Francis Wade, 1818—1895) 22 [l & 4% 4 38 B 1 22
Ko 18424E6 2 H » 5 R MICE B > BERTLEE 98 i H 2
B G55 — G R BT - TER SRR > B > WA B ALY
[— BRI BIE A - 18464F 1 H » Mgk 2 & -
SR > TSN SR o ELE 185243 ABER > hfE A s LAE
RENFEZA o Al MTEFR ISR B 1S B E ATl 22 7y
AR > KEBEPHNEEER R B NS B B s B K By o

ARSI TR B SRR R ——F B BB A S R 2 o
BZISERE TEL— 2 BEBACHA ] AYAEIE o 38 102 fih B 5
Gy~ BER P EEBUN IR - B GEEIEE) 1 H AR L&
WH7E h K > R BRI BOS ~ S scTe Sy - FEhaEe [
BB AEE > A AR 2 MR BRR o AU > BEE
1E7 TEIFARIEN ] > REEIEE S S0 LAE > R ABGA
Hhz > i B CRBUE ~ 438~ Uy s 78 T B2 F R AR |
EIRMAELE T » FEBREMPITEES) - SREEZHBUE - S5
FlaaEfT [ ] > & RS BRI B0 - Shag BRI
B A o

Abstract

Thomas Francis Wade (1818-1895) was a famous British diplomat and
sinologist. On 2 June 1842, he arrived in Hong Kong as a lieutenant
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and then participated in the first Sino-British Opium War with the
British 98" regiment. During his convalescence in Hong Kong, he
taught himself the Chinese language and hoped to be “an international
agent” (an official interpreter). In January 1846, he returned to Hong
Kong and gave up his military rank to serve as a diplomatic interpreter.
After working in Hong Kong for approximately six years, he left for
London in March 1852. However, little research has been done on
Wade as a diplomatic interpreter in Hong Kong. Academic attention,
both Chinese and English alike, has been mostly paid to him as a
diplomat or a sinologist only.

Based on a large volume of first-hand materials, the present article
reconstructs Wade’s experience “as an international agent” in Hong
Kong. By analyzing his translation of Peking Gazette, his study on the
Chinese government and conditions, his translation of the twelfth
chapter of the Hai-kwoh Tu Chi, and his study of the Chinese army,
this paper shows that he actively adjusted the scope of his role as an
international agent in accordance with the changes in the politico-
diplomatic situation, thereby influencing the relationship between
Britain and China. Casting light on the importance of diplomatic
interpreters in shaping modern Sino-British relations, this article points
out that Wade, as an interpreter, was actively involved in politico-
diplomatic activities through translation and research while in Her
Majesty’s service and, as an interpreter, had his own political,
diplomatic, and cultural agenda.
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%o —HEM - ([ E - 675)

H AT B > R Ot ) 2 9F H BURM BUATE B) (£ 74K 2010 »
28) o HCGEH) S G R IE R A H > TR HEEKEMN
ZEFRRN A 0 [0 > I LS SR 0 R R ME— mT DR B 1 B LB
1% ¥ (Wade 1850a, 5) o PRI » Cotil) O MHFRE R R B2 - g2 355
fe -

LT PR v R BRI R A B T B IR L > 2 B R A Ot ) -
FAIE G A T 2R R E R — U B - B R A A S AT
P P Ak — P nT DAAR B B B R ) R BARRY 5 4E Bik A s nl RS L 4
T o 2 A EEMEAG o (Wade 1867, preface)

TE I8 bR BUR BUR B BRBE N » G 3R BRI A< S i e 9 B 7 IR
R3] JEE SR - P S AR AR R R R A U S R 1 (Wade 1850a,
3) o R e b 5T AR - 51 35 b o 40008 B ED il AR 38 o 75 R — M £
H oo TSR E AR ST EESCIE I SRR RO s 4 o3 -
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BZIERAEE R 5 BB GUHD » B ANSEAR S -
AH 37 A 2E 0 B R O ) > B IS RIAE T =8 2 A & %t b il
B o A ot ) BHRE AT 4> B P B - 55— PR BRI 2 B 1849 4F 8
H7HZE10A 31 HETH Gy s 508 FEERRRA I B 18494F 11
H22 H % 18504F2 A 12 H 8 AT H Gl i) « * B IS /ol ~ 38 B0 IR
] o J 2 BS R 00 A 250 I 1 5 o BREAAE Z A - At IF & B Hh 7
KA B RE > A A9 SO H B & A B 1 BUR B R AR RE o At
T H 5 B [ PROVINCES ] — 244 > sz 2 WL ~ i pg ~ VL7 ~ 280
dbE R~ W - WA > R 2 fiE S R BEHE > i
SOiH (Moukden) ~ VU3 ~ H&H - "Wl V)#F (Kharashar) %5 o ¥

8 FEW KB B2 IS AU o A R RAD) FET LR - B
SRR R B S R S O > HS T B B 5l R A B TEIAROR - e
B KA HE P B R ] o O 2 AN B I (JC R P e ) Rl s S o
JECZHG AR T RN S R R 5 M — e A T o
3 A [ 1Y LR 0 e T A E B R A R o fEEAM B F o
S b B RS I B LU R AR - N Eh AR 5 SRR R - R
b B 5 B T i R SRS LR A A IE R /A S )
(Wade 1850a, 26) 5 H1 5B th 75 BUR 9 A EL R B ([F] F > 6-8) o

N EM EAE > BB QE IR Y T R AR
B WULAE S o Hh > MR AR R AE - R EE Z R (1807
1859) [ #A J& At 1 = SB6 BR vE 3 5 > IR 2 95 0 B R 49 IR ] R A B
MARFT 23 o AN > (BT B > b ATk 2E K EARRIAR 9 B i
T T DU RS ARTEAR o BN SR AN > #FE BN [ ARER 2
(Commissioner Lin) o K HIJ % [H] [ 5R A5 J8 | 17 5 42 KM > 48 002 8k
TSR 5 T IR A LR o S s MR ARRI R E AT
EERERE > MREHEAE > WA NFTZEHE o 8 R G
A BRI AR A R AR R 5 SR B K S 2 S E o P
Z- S B AR R AR > R R Ay MR R AR 2 AT B T AT R D
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[E 2 — 2% B AR A

SN Rt B BE B TE AT B o TERERFE RS A0 SNSRI A Pt i [ Ak
B AL TR M R > AR FRA A LR M DR o ™ 307 AR R AR A
S B > R bR AR 7 B RO 0 ] R R B 114 S SRR b - R
SELAB AR IR A IS A B o TR R m A $2 3] -

AR SR AE B SRS 0T O R S A i~ LA BN RS B o MU TR
A7 TBE M 1B 2 LA B i B A BNV BE B I i o AR SR A - IS L AR ERZ A
iy T A A2 LE TR ©

111 22 385 SR R AR I £k

TE FAM B2 18 B9 BT A7 b B ONCE > IR AN LR B 4 (R4S TP A At
P+ 7SAER R ZE A JE R — W R 18 8% - (Wade 1850a, 50)

R AARYE R A E B 48 A CR B0 SR - B 5
MANVERVE T I W R0 48 (Wade 1850a, 49-50) - FHE R » th 3
MR B AE B T B A TSN o U R R B AR - 25hT yﬁjc%:
18311861 » 18501861 7E 7)) #& {1 1% » — 2L FaR [ §IR |09 H B &
BUAHES - — R EE SR (1794-1849) BL &R %I%MEM%TB[EE&FE
W HETs > DA 35 0y (1

BB ARG > MIGZMIRA 2 5 MRS BRI - - S 2 R
M BE > DR BE - AR I R o

BT I JF T R AL AN R BRSNS IR A SCRE R I -
FRE MR A R 1 Crt) b 2R AP IR 2 - AR

4 SR MR e Wﬁ?ﬁﬁiﬂl » (A R RZ T B R O o o Y
RS MREIE > i o

SRR > SRR T R A RE S B TUR - BRSNS -
SR > a2z 35 AT R AT 2R BB - AR Catdio) Bl e e 1 2 8
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H {8 B e B TR SO VR R R TR (LG SO TEREAIGE D) o
AN EBH R o AR R AE R SR AR IR o TR A R O i
TR TE K PERR - J= ¥ P b B i S0 ) (London Gazette) W 7 AH AN
(Handover 1965) - 1fif H{E 80 » & B0 254 & DR H AT
TR o FEMLAYEE — M1 Cotili) #E 30 > AR AS 2 3 BRSO R - T
HEATHRE O N I o At 15 9 K )50 [ 4R e — bR » SR BRIRRIH] - MG
N~ EREEETRS W HIFF I EREER RS - e

7th and 8th August—PEKING—THE COURT (g [i] — i1 5 — £ )

12th and 13th August—KIANG-SI—Fu-shing-hiun, Governor of the

Province ([ — #i25— A#))

9th and 10th August—Sz-CHUEN—KISHEN—PACIFICATION OF

SAVAGES ([Rf[H] — Hu#h — A¥)— L&)

RRAERPEM LR > MAAT#E — 8k > #H AL — 8 E
(PEKING—THE COURT) — Wl PE7E i il T o 38 22 8 A0 — 1]
JoH e B RE - — B DI P 7 A HE B LR Y o i AR
ZER GO AETE S - MR B IEA S

EEMHBMEEREZ RS ANITE o HEBE LA G PR
HAEAE R > AP LB a0 B2 2 B B A 3 G ) 7S 2 — AR
T o (Wade 1850a, 44)

il 3 Cotd) 1O B > AR BT A8 Al b B A — R AR o Bl Ot
oy B R O HEAT > At B AR DT 5T Crt i) IR AR B o BI85 — P B —
A oty T A I > At AN P42 e o R AR 9 e PR e > T B 7 = 3
CRHBONEARBRRE o 106 - e SCh o th LI - ™ 5 -
At B e R o P TR RE o 7 Bt 7 8 SRR A v B B OB 1)
Ak AR R o S o A IR R A v AT L SR

A RS EERE > DUT BSEARESE R R R SC o BR T — e il 9 r
Sh > He A+ =R G A SCREE - MRS ARREE - WS
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[E 2 — 2% B AR A

AR AR K8 251 - ERE 51 B AR BRI ) SCER A L - PRI
TERESCH > FURRIB ML R b S B 7 AR o BV TR i R o

T+ R MR TR R AR - S
S VERRAE TR - S0P AT - o R4 0 S0 < 7 55—y
- U0 W T B 950 S TSR TS

Catdo) 1AM B8 B 7 S AR A B2 AE M A A R - AN I L ST Ja ks
0 B 95 1 T R AP A R A BRI SRR B ey o B B TR
A > B AT S B2 S 0 AV o AR T AR A 1) R TE L6 A B o (Wade
1850a, 5)

£y T 4022 BB e 4 2R Al i) I N2 - At e B s i AR vh kR I
RS R AHBME - BEREDI ST 2 T R BUBAHBIE o E GRR)
HH—HE > #A5F58) (Hu-nai-ch’au) > 048 IERE > A4RFFT581
SEFF )% (Hu-nai-tsi) 19 565 26 - 8@ 7R [ 35 )59 8 SCRRAG i &AL -
PR DL ZE IO BRI A I A B Y 1842 4F BRI ) o ™ phy A 45
R > S O7 BRI A AR 5 IE BRI R AR e T TR B
e B A R ﬁlﬂ#’@ﬂ%%ﬁﬂﬁé MNP BAR R B A o [A] Ak >
GRdp) i B =2 F B LR E R ER o @5 R - SeN 48
FFHE St (Hu-tsiang-kwang) - 48 H [ At il S8 HUJ& — 2 i 28 - (BB AH
BOH 4 R A B R N B e RN I T b R )
an TEHE ] o #5235 T SR H M Wi L B B FFREBR (Hu-ying-lai) 1 57 8 B%
(Hu-ying-k’wei) 23 Il FFHEG 0 5L FAE T > Z ERHR 1849 4F i
OB AR o 7 A [ RN AR |78 — BOA 0 HE AR R ﬁ@k*‘]@‘?
FOLA S A - ARSI EE B 09 A BAR A 5 W R o
BEAh - 76 B R 1R (1769-1854) B ZS 1BIRF - ol 2 B8 48 V45 Jon 1
A8 T R VIR S8R N - 1793 4F IR T I 5 > BRI BE 54 > X
BRI AT R 1) 2 R AR R W B EREWAREE] - [H
R > a2 545 1 5 5 11793 4F & 5 /T JE (George Macartney, 1™ Earl
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Macartney, 17371806 fif [ {2 (4 I ] | o *° Py 8 355 B0 il o 3000 5 B2
A JCE B 2 5E — > ipeffE i L REC R =¥k > &
ARG & o BRAEAY ~ R B B BUAAHBIYE - e B E 2
B o FERRE— 00 I8 [ 518 VM IR 1 B BAE i SRR > M
T AR T THI DS 1848 4F 25 0 M M+ B R M b [ | - *7
AT B #E R ) 75 1848 4F 2 R T [ H I # % | A N %S (Anonymous
1848a) > i b BE 3 o 85 G B 4 88 — 03 [ B %8 45 | (Anonymous
1848b,319) » Fr LA & B 2 #0508 B8 > s H tWAIIE T Ik ia
IR M 1 o a2 3G DL By 20 FERE SO ET T BUA L > A
AT E AT G N > B T RN S BLAE RBRIR -

15 2 BB b A A b PR R ek o R
WREEE - WA R ABEANE - e B R AR o B ISR
R -

fEE A RS B P RE A S TR — RIS E) - ERERE
R I ks R TR AR L B A A B Y SR T a2 H AT AR
BE T3 o (Wade 1850a, 44)

FREERETE > MR ER I TERE ] mRIR R

JFC « AR BL > e B o

7% 3 : Why should they have so thrown out shoot* not from the
joint (i.e., so departed from the proper order of things), as to become
perversely intent upon other objects, the attainment of which they would
enforce?

11 B © *A figure taken from the bamboo, which should sprout naturally
from the joints, and not from the wood between them.”

BHOR o b 7E B 5 REE T ER A0 AR B F > SE H B 5 [ thrown out
shoot* not from the joint » #% % 7F 1% Il & ## [ i.e., so departed from the
proper order of things | %% % 6 # /N B A ELRR Y 7 - AR
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[ 24— % B B ARAEA

INTEREAEAT R « R LM B B TS > 98 TR R AR B 307 2
B ) o dE MR o 07 ¥ B RO BEFE M TR B T R R B AR s S0 > A
B P TR IR - ML ia bR AT

7% 3C : he was but an inferior scholar of Kiang-si, useless as the wood of
the Lih and the Chu,* and of the meanest natural capacity.

FFE © *Which are of no use to the carpenter, and will not burn as fuel.'™

JCZ B R S TASHE | Y > T LUK ¥ 3% 2% [ the Lih and the
Chul » PRETEFESCH o (HIRIERRH RE G € & (& BE| N2
WA AE T 5 R (RS AR A 22 A B R IE AR SRR A
fHEAER > 37 BENREVE 200K - |

T R ) 4T 55 2 A Y R A S > M Anad B TRV DI - At
B & 4 [ the King and the Wei | » fEM IR EE HEITR [1EIE] > WF -

i 3 : ...as we are really apprehensive that the waters of the King
and the Wei* may be not kept separate, and the men of letters, in
consequence, have a sly laugh against us...

1 B : *King and Wei, the first a pure, the other a foul stream, in Shen-
si. We fear that there may be corrupt people amongst our body.101

B MAEERE P S SRS - TR K ] AT M
R ERE RO NA R ESHT ] -

WA SCRIFRRY A ER - BRI RH R J7 HE B AR U A > Mk
R A B R R BEOR o 1 B2 B AN O S pR e - —
77 T2 fi) B 2 R TR A 14 HP SRR TR B A S AR LA
flufry A — A A A T o " I A S A T BRORE h SC
SRR - AR I A S

TR BEAF: oy FF A 7 B e S0 41958 P 5 S 4 O 5 A 0 S 0 0 B9
T 5 55 DS B B A AT+ 5 o SO AL A ) T
T -
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HEE B > Ath AN S K E Y B BT SR A R B O
3C o U S AN B AR BT > RN B AR SRR E O
(8 T ST oK HE | o 55— 5 T8 > % 1 B jal 22 38 5 ol 400 B v R 1)
SALTCR A B - BRI T IE AR v] DA — 2P T b SO B
At o B AR E > EFE BT B SCfb Ay TR A
o, o e R [ACHR ] AN YA SCIT AR [ & ol % oAb 2 TR BRAR > 2
HET R U221 | (Bridgman 1841, preface) ©

B ot o) T o P A - At A2 0 ol 38 81 o SRk ) R B2 o
At 2 1N R ) G A SRR SO R R BRI Z R R R
SCAL NG o 8 B — 03 U R [ 52 7 AT i DU 608 R0+ D7 K %
A EARAT AR R o A AR VR IR > [ T e B R B S AL Y
VO i MR [ S0t Z T LA A o 2 5 1 B LIRS0 e s /e A 1 4
(% e 1y AR ) o " AR B [ R OR B SRk R AR B
B EE D IR o At RR SRR S S N TR 0 A [ R R PR
=AEAE (17724F) BHEERY R ] > S0 SR LR [ B B TE— 4R N
BRI =R o EBCET | o " BRAh > AR 1 AR P B SR AR S
Al o W [ 520 i 2 18 B K B A T AL T R = A0 IRp % > e S
AINTERE -

AR RAT R A TREFEE T /UE (18134F) HH A
B o HIR R BN =2 AL E A B B A 1 B > BUT R R
BEHARRZ B E e o

S o B SR AR R R 5 K B A ERARBAE A o I IR 7S B
BRI S 78 B /AT RO JRR sk B o g S R A 8 i 0 AR
S5 75 5 PR L o A0 JRR s Sk g -

b5 G BRI TR A > BZ IS8 B Gy FIRZ KEMZE
THAN S 77 10 ] BN AN A R B TN - I H 2 E R 2
ZRIMRANG A AT - a s b A WEAR e 50 B 2 B 1 R (Wade 1850,
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[ 24— % B B ARAEA

5-6) o RS2 > MBI IEE A C ISR RS o ERBINE RSP > fhhR
A& B T Ot ) AN IS o ot B SR b [ s B9 A 45 (Placards)
H 4% (The Daily Circular) > # & 25 — 2L %5 - # ¥ (Handbill)
DA B 4% A5 A 19 75 H SCAF (Local and Miscellaneous) Wi 5 48 5 B 5
A GO B rp o " AR R N [3% 5 ) (Rumour) — HEHH >
75 TR AE R AT A 2R R R M I — AL A A /R A R
b A S RO A W AR Y o R 2 At R S B Ot ) A ey - i
700 208 JFL A R AR SR A o S IR 110 AR RELAD TR O IR A TR Y
HOECER | SR bR Gy - R A BB TR TS
FIRBIETE LA T A 2 o AN Ay 76 B SRt e 1) /)N B BEL R 3 45 o ) 2
T B FLER AN T o 7 R R A e S N B R R e
WA o L > bR B RS IR T IR R/ B AN R
fE— U EE BT GURE R E)RE o AL > 2 F AR R b I B — SR
Hi NAZER > HERS— /MBS 1 fth B A8 B B AR i A ST
B S MR I - O LS B IR AT

FEA A R ERR S o AR ) by AU T T R A
WA ] o WM AR R RS RIS SR ER > BIPRTE >
RS SRR B > RSN - A5 Tar) > RSN

But his offence was grave and as he was a man of powerful appetite,
*Your servants were the more apprehensive that a slight delay in
beheading him might enable him to escape a public execution. As soon,
therefore, as he had been convicted, the Royal Warrant was respectful;
adored.

* Appetite: this is explained to mean that he might have put an end to
himself by taking fluid opium, or by other means.'”

TERE AR - MR B IR Jy MR E AP iR R ) - IR
b FERA RS RUGHT R AT > At SR AR TR AR A o AR R

FA SR BE 1 > 1) SO A T s IR IF R R o E B SUEITE R
KON SRR RIS M R iR 2
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—E AR NGRS > WREANBR—EE . AL (hE
55— JBE S0 RS 241 1992¢ 5 938-939) o AL IE UL A HAE — A
fE > BRI BEUR E A AN o R 5 s s 1E b F R s
EHLBUM - M BAEZE — 24 F B AT A Tiha 4y - WMz
wuiaE - "

B2 B AR B R SO T A TR R AR DA [ FAE
AR FE SRR SR A T R (PR — R R
fiff 1992¢ > 939) o FT LA AE 3% 3C P 2 il 5 AR RE [ VB AP iR TR | - AEAT R
i > 22 G n] Be g W G s A R A R B R A - B
B T RS R0 SCNE H A - R FEAE O T A Bl e - g
BEEN R R AR ESBRNEE 5 FTLRE
[ 5202 AR T > BIATIERE ) (R k) -

WeAh > B2 3t B 0 B e Ol BORE B o At 28 288 2% 385 A0 B A
B F5 H Cat o b a0 B R AR o B B R [V AR O B 1] B A e ik B B
EORHY Z2 58 L IRF > Mg vs RS s T K B AR Y W BUE R —
SRR | S5 A [ R S I K A BB s A B o 1
e 5 52 A ) RE Y B I o o At 25 R B SE A OIEG  ZEIE - 5
BE) (RS SR 5 SORL > AIE G s E B » e [ 25 ks
MR R A 245 MiRshs R =g o

AT 5 o At 2 AR B 46 O Bl R A A BEER A T B A o
CHtioy J5 30 B [ 50U BE i AR A 2R > /e 7% 3C [his ardour was
as the rainbow | ' AR N TERE ¢ VSR S - B A0 BB AR —
P RN B SRARK - ARSI R | o P BRI IBE Ry
J0 1 g AL AT S i ) A 4 o R Y R s SCAb o T HL > ZEAR YRR SC
oo A TEARS X b R B R A o SR M| R SRR
(49 1€ & H 1 Vide Morrison’s View of China;'’V. Meadow’s Desultory
Notes, p. 93;'*’Davis’s Chinese, p. 71" 25 %5 o [f] I » iy th kK & 5| ]
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(R #E ) 1 NZS W Vide Chinese Repository, March 1845:*Vide
Chinese Repository, vol. V, p. 36074 o

TEMFETRE L Bz IMAENE B O AT 3T o 1849 M [/
SR W B 45 %2 |3 £ [ They asked their shepherd to give them grass | >
S S i 7 FE T Quotation from Mencius | = T f7E 1850 4F 4 P 3% SCHKF »
HIEE 3% 2% [ He will ask for wherewithal to tend them, and for grass to give
them | o fEX I EF > BRI SCIESRE ERBARER, o AN - i
FEIREAS 1 LB B A 45 [ Quotation from Mencius | > Thi$s i [ 48 A5G 51 H
AR T RAMERR > ARG g | o 2 flrE
Ty B AR AR > AT R i (Wade 1850a, 25-26) © [A] £k
b > 1850 4F-Fllie Cotdl) TRV & IR > ABTERE SCBH IR E B 41

... There is said to be a manuscript court guide accessible to the higher
officers, but not to be purchalsed.124

T 2 MRS - (R TF A8 T FAb A ) P 2478

...The Gem Tablet, or Imperial Family Register, is not to be purchased.
(Wade 1878, 214)

% Sz WAt B 22 B A1 B A A R B ) — R B B R
RN T R A R A > AR T T B SR T SO K YE
(] ey t1 By 2 T 4 1) i S B 0 v B SCA R R

8 2 35 T % Crtio) HO SRS S FLR A mT DA H > LAY B R A
s R BRAE A BT AR 2B - BE R o TR T B R AR P R M
17 B o BRAEIEE AP AW SN > R AE R SO IR IR & B v
8 JRR S0 SCA A B O R 2% o I S R A AT [ ) A8 T B e
Ty ST R P o IE AN SO BT S T O B S A AR Y T
fif | > 2 B A R A S I S ot i) BT At 9 5% 0 R Hh SCRE 1 K

24 126
HH e
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EE N IS H A R R o SIS R I R IR T 1849 4E 1
RS o fE B TR ARAY > BRSNS o IS th B I )
TS B FE S (Res Sinica) 5T -

(=) BE TS0 1 20 T BOG AR |+ D5 B BOUR B 2 %

o1 ESCAT L > Wz BEEAR R S0 h B B B BRI ST A e
TEHE N ACH) TAE R - BREHEE b St s B A > i B IR ] A 2
[ B ] RIBE ST b o 7RSI (1850-1851) » b JAR i fi (1849 4F
Fp 3T B B K ER L) (Note on the Condition and Government of the
Chinese Empire in 1849) (Wade 1850a) ~ (i & &) A+ 8 H A
T 1 +2 (Wade 1850b, 1850c) ** L & (v [l FLBX) (The Chinese Army:
Containing Notices of Its Bannermen, Hankiun, and Luhying Divisions:
With Details Respecting Their Organization, Locations, Pay, Efficiency,
&c.) (Wade 1851) ©

185043 H 27 H > i 22 35 ) SUHIIE ST 52 )8R <1849 4F Hh #e a
I BRF B2 HOIR L) > 78 2 DA Cot i) i 3C 2 FE R P AT RO A o ey
S Criio) RUBE IR ~ J73k ~ A5 - TR RVE (55 A P2 A0 e 3 A 2
Bro F8 W T G o r 3 &6 FAE @i g S - B Gedo
() HERE IR A e | o " A BLAE R AR BT 2 4% > ittt o
T RA BB B IR E o B AhER A — 4 Ctilio 19
FAmEE A A DL T B P BB A A > (B REAS  — IR PERY A5 5w (Wade
1850a, 6) o JAZ » At i BE 22 A4 v SCRE BRSO N <CR0E SRR R (7]
boa2) - GRIEE ) (F £ - 91) ~ Gk % - s & ol i 2T
FC A o 4N % 3 4% (Thomas Taylor Meadows, 1815-1868) 1 <[# it H
BB~ N N RE S S5 M%) (Desultory Notes on the Government and
People of China) ([f] L > 10) ~ % =& (Samuel Wells Williams, 1812—
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1884) I (B A% (The Middle Kingdom) ([7] = » 49) % » 4 84
Ml T P o

2 MR EGE SN 2 B5 A AR o At 1) S35
PEAEAE i Z BT o ST FHE A e g | — SRR 32 B AT - IR AT
FEH SO > RUE A SR

WERARRAHINT - ARG F B TAE - JAEME o P A 2 &
AT AR W R 2 BR B A AL > A 9 S AT o B AR % B S M AR 0 SO - 3K
L5 A S 30 () A EOR B R ATAT i A 1B -

B MRS B O WA ER— 2 AR > fE/EM R A
TBLBHTIT 5 BT £ P RE RS0 > RS ATIRAY | o 2R > SO B At
[r] 2 2 R [ AN 58 5 I 2 38 0 AR 3 L v B2 31 g A o) L % 7 {1
NIBLES  RET AL IE A — B A BBy | o

{EL B2 S5 A AF & o B R BEUAR 77 J 19 — T ¢ A3 5 0 A [ IR P A
BB ]~ T RN AR | 55 b 2 [ RO SRR > I P R sl R et B R
il NHBLBG o 77 rh 3 5 5 PR B T RN A IOk | 1) 0 > A4S SO RS A5
R

RGBT AR > A AR i R R 0 A O BLE - iR
AR SRR A AT BE AR A B R A A R B PR M T 3 SR R (A LA
PR FAMHE A SN Sk o AELJEE AN T A Bl 2 [ 5 5 ) O — B
PSR4

EABAEAE 5t o A SR oA [ Hh 52 52 o) R 0 S S EANTE N b TITE I
Fi | (Wade 1850a, argument) :

25 T 2 T S SR R L » B 5 TR WA B S
1« R AT 7 O > T LB B I - i
S — (B P05 L T B A
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HERAM G H BT — A B > oA Y 32 275 SR 2 6 3™ i i i
AT DA — 18] L DA S PR 22 B IO ) o B R B M 7 o T BE TR AR R AR
& ERA Bl DR - AL 2 v 2 A e e K 28 A IR RV B
A OB FiE o (Wade 1850a, 71-72)

HIEE ] 5 3R R E B — 4% BRI o bl JF
7 B AR (A 9 > TR M A A SR o SRR B AR A [ IR P AR
B A A0 TR Ak B P BRI B > A I 2R LR - BRI R
IRIBEARE AN FH PG T O o A - A0 A T2 10 3
REPE G WO SR B - AR PR B R

P
"
T

IR IRAT > T B SR [ AN B a8 2 B A FAM B 2 A8 4R
9 o FATT LIS BB B B —LEE R H%"rﬁuﬁﬂﬁ[iﬂ'g‘ JF BT
PRI AR RS T A LU > (EFRAE SO I ARG RRA @

SR TN A B At SE Rk

TATE S BOH — T FAM Al 2 i Js v A PR ) T B A A ARAT
Tt 5 FALAER Sy B BURF A SO BRAM A,

M S AR At B I SRS R AE B OB

FARGE > B AR - 5 B B > RO 3t 58 S AT A A REA] > BP
FEACHR M 4F > AR A G B AN BT fRr B R » o5 — T > B R
By 1R A PR AR A AR o e R — fﬁ I Ay 7 R OR
IR AT o FRAMERE AT TR J 2T 1 2 AT A St o

B BOR AR e B NS RPAR B A ) B ANECR AR - Al or
SEAG i BOR A

FLIE BB FRAM AR 2 R A Al > A AR AN e B RO > At
ARG PR RSB N > s MBS - s 2 -t B A9

28



[E 2 — 2% B AR A

JICA RS T LA FAM A ST ATt 1y LR 55 7 > e B AR A B AR
BRI o BOREUT in 4 AL oM 1 L g - ™

o T SUIRSCERA AR R

TEH 25— G - A RZEHRAIGIT o & 550 & & 5 A A
LA e AR AN AT B MR HAY 5 A B IR BT o A
Ry A L TR AT A RO S o TS R TR RIBLA WK - K
B A BUF R -

PAE B — RO - SN o W 22 35 1 i {1 R 5 5 7 1 A 11 36
HEHR o 70 B b BB A R AR AR B

B EA - E R B\ 7 LT AR P (HAEAR 2 0 e R
B ATBUEFIARAR A IE » #0J7 BGRB8 B 7 > A TN T BUR Y
TR AN T o SR BOR AR 41 IE T AN 75 - E 38 Bl e Y Ji A AT
ARAERD o [RIG » fb CASAENE AR o BRI AAETRER TR - (H AT RE & o
B i o (Wade 1850a, argument)

FALSE G i) PR AE R ENESE - R (OFEFR - 1782 -
1850 » 18201850 7E07) BI85 /i » vl BE & 5|88 — 35 £ F+ B B 4
FOEE TSN > M DL— 45 [ B FRACEE N ) B B0y - A8 9 55 T 0 1) 25 119
BLA 8 > $2 T A B E B — R R B LA 20 o0 SE 25 ) R il A 188

R 1 5 4 5 S O B ) 2 A SR DRI 7 o {1 B R B e B 1Y B
Sy % DR JEL 7R S ) B8 IR R R s 4 B RS AT By i 2 2 fE o AR S — 1R
SR B BRRE T B B 5K o H AR R — (R R LU AR R A B 4
il o AR R 4 B 5 2 B YRR ) BOR AN — B TE [ AR AN PR g
B0 B B SRE o Bk T FR SR\ A S R s 2 A R AP Y B > 5 R R
AL A B R A S Y RO T S A B e ARt AR B S A% o (Wade
1850a, 92-93)
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BIGAT > MZISEFEEE Y LR - A 82 9 7 33 8 T iR
i A [EmBREEENIRALR S - NAMER > HA4HE
HERSEREMEGE > AR SR BT Z A H 4 - [ AHEECR | K
REAG LI » " TR b B st [ P X ) B 18 5 T T ) B 3 A
F2E | o "I B[] I E R A R BOR A — 5 > LS SCEIER A A
SR T A R IS B o SCRE I > AT AR R B
%€ HERFRBE MG o BEEWRE - thH CmiEsER 5
S G 7 28 DA B A G T IR P AT AR > B BN T IR S LA T SR 1
RERI] > (RN Ty BEAE TR R - o D 1B A A A I I R < R R L
(F%7 2018 > 131) = '¥

B ARl L B A O o) SCAS g T ) [ B | - i)
LA R 4 ) TGS | o Ath o) 9 [0 S0 A2 (80 [ SO B | 7E rp 3 BRAR
BB - P T SO LB AR A Rk PR - B
WL E 5 EWRIEE o 4R b B RE s SOk sk 2 A0 72 Hh B R % [
18 > b AR S e s SCf L R ) B4 [ ARBE ] M BLA METRE - ILIRFAth
(1 TACRE | O 208 A A - REEA o0 A W B 2 T R B ~ ARk >
T B 2 P ) BRAR A AT (AR BE  o Ti Fl [ AR 3] > an SCop iy bt [ 2 v 3
Z RS EVEE T A SR ER ) o ™ AR R S A 5 A 1E A A
YA ~ A3 ARHE N AR i B [ D) H AR 0 BEE o RIS fE
BB BIG SN BUBNE > DA AR B T AR ) I B R L AR BT -

(19 ) 2 T S 49 1 ol AT | By € = e Rl o Rl 78 ) A

18504F9 H 27 H » Jgl 2 35 [m) SC i 4% 22 th B 5 09 Gl 1 [ 75 ) &6
F o H AR BEEEA T Y o Y RIS A

R B AR 5 R Rk — R AR S T BRI T
RO — B b o AR R ) L B 51 A Sy
i 2 -

30



[E 2 — 2% B AR A

AN i G B B D) B ARG 1Y R S0 > 3R on [ IR 2 - WK
B PR A ST REAZ | > Ml 2 48O R i A (E 15 B
B o AR > ) ST [ IR 2 P DA TS A SR T () e AR
2N £ 184749 A (R R ) b i — A0l [ il (20 ] 3 v B s H A<
56+ EUR EAIMER - @2 A1) (Wade 1850b, 135) © %V%’
b5 R SR T3 H A 0 s B SR v B SCER AN 5 B R ] -

T EF > M TR 5 A RE o HLIRFR) B APABHSE I » BR T far
PRl o A RO B S AN T IR AR - F R 20 T
TE I 7 Ath ) 57 SCTAT 3B RSN AN & — IR RN G © i > AR
i FUR B TSR SOk U a2 0 o AR HUR A 1 B8 vh SRR
BB > ISEAEE A LB R S R A4 U R R o
R SCREE » U B R ) B AR RES o HE L > QIR
TOA G EARBABOE B o 18464 > ZE MBI 7% G
B &5 > F AR AR S AR SN AE B o FRIERFLEHERE I Rp AR s > [
i E P — R TR TR - EERBIA ST > A
BUR B B ANBRIETE « 1T H > R R A G B [ S ) $
JIT BRI vh sk F B B AR SR B MR S > T AR B Oy BT R
B TRASR IR | 8t o i ELARE 74 [ 5% 1F a2 H Rk 28 1 B SRR e
[ s S B B P R R A BN B R A R DA R R A B
FEM UL o 1 B > AR 2 AN O 1 A R I AR ) o " A A
JE A - B R ) BOR mT DAFE B 07 7 g v [ S AN 1Y RE
SoRm > BT LARH R A 1 B AR LR TR B 5 — R =

B > Bz Qe B E R B AR IF 5 B B A o fhfl
o CHt 3RO R R B A b 5 4R B B A1 & Al (Wade 1850a, 79) © 7E
WEFE B BUR B 1R b > A S8R 4R K2 HAS - 5 4 [ 5 IRe 30 o B A3
BT ARG B AR T LER B B RA R RE i - U R H AR W v B 7V
WA ] ([F] E > 84) ~ [ HABLF JL R A T 1 1 14 1 5 A AR 15 39
% ([ | > 86) o HBASEMIE » MR 2 /T > ESCREIER &N
BT RS HAM B E [ H A B G R B  for B RS — bR 2 e
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#5157 HAR R R G L B AT B S R AT S FL A SR BE I T AR
TER BB A RS | O T B ARBURIE R E RN o bR RO B R
AR i K TR A T P B A RS RO SR ] 5
MR H A R A 5 Bk S IR ) SEAT AR BE ASER) > 7E H A > FETR
Bt A 5 022 |5 T H AR A B I A B At B ¢ A 1 2k
EE s TS E IS S B AR T RS AC 1 7 B A A i DA B K
(R akah ) A4 o DR BSEBIAEE > MR H A BAT VB IO E (Y -
SE(HAS BT -

TEIEAKI T 50N - 2 3G B4R B Gl B [ A5 i B ARG -
ANEEARE IR 2 T B Al B rp SO 5 M OB T AR R 9 H Eﬁﬁ‘:
b el R T A B - AE A — & TEIBRAREE ] E RS B A H
AWM R > MRS H SO > hE R R
18 STk 25 R F A A A0 R R A S B A A IR I A BRI B o IR
235 By AT DA [ B 5K o ORIk ) A 35 b i BOR B R WE 2 75 BE AR E
SCOESA AT > A AE BRI b B A AR S IRE > A O PR A rh g Ab
28 b A N 26 7 8 B HE TR O R AR R (S R s T A
T U B B 25 O S 2 7 T A B B O o i L B A T Y
FLAR - R b i E R E SRS 5 HEE BRSNS AT B R
AT A AR AN B o IR > AR BRSNS R RE A B BRSOk
W o (AL TFEFEHRD (The North China Herald) VW) 7 4 7] 7 & HE 1
ZHGHAE LR > R [ B2 35 B ET BB AL BT R o Ath 3 [ B
JOF ) SR EE BTN 5 B At A 5 i ARG AR i (EL A AR BB R
(Anonymous 1850, 15) - EEEZETE » BAMINER - A HEE
R B R 1) T SCAE (S S B IR B B AR AE BUA ~ AP ac s s Rm A
BURG o 1 H o ME AR B SCITE#E R B > A Y B s A0 B 7 A R A
RSO E » BN HA > R AHENES - SRR - sein

HARP IR E S 2T M HA > 2538 M AR B &R o 75 S il
UL » At 0 5 SR A0 i s o B A3 Ot i) IRR A 8 b A A 7 1B
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TR TE ~ SR BUERTE > s YR B b 3 IR R SR AR > R
R D R S AR R SO A B - S — T R T b
FEE UG 5 59— v A B R A T B A AR AR B PR
AR > B 1Y) B g o B s e H AR H AR IF BB (Fox 1969,
10) o TEERAIIEOL T » ISR TE H BUR | BAAARREBA RZ - ir
DA ol 2% o LA 2y [ 2SR P SOk S5 B AR ) -

AN AR S B A 2SR A — RN A > RSP R B TR 2 3 R A
(9 T B o 18524F 6 H » MR AT 41 28 K B 98 3 1 (George Villiers, 4"
Earl of Clarendon, 1800-1870) #§ /R34 :

ANARARACER 2 £ BT BUR B AR BRSO A A A > IRFRAM A AT A6 B
AL E B > DLEE R Z B AR 2t o FRAVATR 2 o JER ELE
» 3% R E v F AR 2 AR B AR B R > SR AR R
BB 17 e b B o Y AR o e BRAY DT IR WY M
T SRR L ERET A RER I o

e SRR A B HE AR AR W o B O 4 2 2 L R S B
AEL IR 2% 5 5% 1 T 1 i oA S 7 2 78 1 ARt 2 568 25 S0 52 T 2 it
) AR BRI H BRA SR ESEST T T B AR - 5 2
DA B 2 TACBEA | BB SR - DA AR RGR 4 R [ AL | iy s
[ - T A Y S A SRR b SO A e B o 1R SE
o A 1) St R E TS A A0 R 2 S A 1 S B ) B iR
PAHB B AR o He T ACMBAE ) Mo B Ji8 T — S SRS B0 T RE A LA 8
(OB FE - " i 4 L B S T B B

(o) [ ] Ry T 52 < F 5 F I BERR

A ORCSE ST A o B AR Bz IS AW R R -
1851 AP A i SCSC A ok B LK) > BB T EE N i B B
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IRTE o CRBIERO) 2 — AR S AU CRIE & L) ~ CHRECS) ~ (P
UML) LA K2 1849 4F AL K2 ) 45 B R} A 2 100 J8CAG 75 > SEAE A 41 X
FRRAAEK ~ O F - FE - ACRTRE o ' SO Sy R IS I
BT REA R IT 15 A iy 360 0 T bk B R A B B > ' R
TIHEREAT AR R o BRI - [ U

AU - BRTSREIEI T2 RS -+ hheh B BB B
e ELA I o 0 T Ao SRR > DL B A5 i
HERAL BSOS - '

EEENERAEEH -2 BN Em e  m B2 R
1) o AN FBUA RS Y E B A G B > &8 B d U n e
RGNS EBAG AT AR R 25 > A GRS R R AE A o Wl Z 353
o B T K Y BIF 5T 22 M E B AR BT RY TS R T 2R R I BT R
BUER Y 7 o E HCE B B RE I B Y A AC BUR B AR o (R Rt ik
K BETHR > PIEBUREE T —BEE AW O 1% i S
Gy W R W0 TE IR AR %4 > JE ) 95 B 7 & (Canton British Chamber of
Commerce) [a] BURT 58 Z1 8w B B 1Y~ 82 9 11 R 28 46 v B R BB T 1
M R > /N SRR A ) B S R R T s A wt ) - " b
15 TN A ] PR E R Fodt > 0577 O B BB T

BRI BORBR BB T W B R B B > 75t nT DA f R A
o AT B AE 75 8 B B A 7 P B BB o A BE — R AR N EEEE B
JBS 23 () S HE R R O AR EE AR AL > ftha2 B B AR B B e S AS BRI
B o MR RURNAE A YR R B EEAE SRR > H i B R S 2
AN A BUA S5 R R 152 > My AP S BOR O 8 1A SR A © 1850
F6H » MIERERE R RERAFARIWES > BIAL{TH 71
e [ F B AR B A7 3 B IBURT 5 A D O DR GEE  fAA AS E aZ 3 SRR
A FREAE ] o M > 22 B A4S SRR T R T
ZNE (Fairbank 1964, 267) > b @ SO T FAM AT AL A B8 55—
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UATHE » Foi A B 27 (W R AR DAL B A | o ™ AERN A v > At
BRI

LSO BURT (AN A 2F ~ VBT ~ SRRUSE) 7 bR /4R
s AE B — A > A RERARM PR EERR T o AP RO R B
Mk Z P S R R ED R o Bt B - AR B L F
AR o FAMAMEE AR A BIAE - R RERALMAE R L OE R
ZEMEE o SRR o MM A G R B A AR 5 0 B o T

ERANE > B3 7840 R B O SCrngk > 7T ST L 1Y
BT BRI LA > ST b B LK o 2y T B LR R Y R o A
PR IS BB AE iy 02 o T i e A B A [ e AE 2 K AR B CRER
7 48 FH (9 B BRI T #E (Wade 1851, 126) » Sl 7 SCEE 1 B BEAN &5 R BT
DA 5 775 T 2 /s o T A SR AR R BEE 1 B A A o T A B
PR REACT - Ja B A 3 BT S 5 1 06 5 R Wi SR v O A TR

FEAE AR > MR T R8T B R LS - Z I SUREY - B
A B A - AR R AR R AR - B e -
FIHFEMR K - AAOREL - =W E5F % (Wade 1851, 130-132) © 4
ARE— FR G > R e [ A A A B G R 3 N A A T T
JE P T o Y Y I O b A R A B R s A ) (R] E - 132) o
W o AR 2 [ T BRRN P35 v A i L MRS s e | () |
129) o AN AR i H 0 IRR R 0y B B BT 1Y SR R RF I - (Rt A S
TR TG R — 1 TR N ESMA - S B I A1 SR E A R
BUORRA — 2% -

RSB B OB o Ath i A B R sk SRS AR P B —
ARG BT » BT BT AR AA > B
fbAE o HE E R = AN A PR~ ASTS A0 RRZE TR - R A T e
R DL TR i OB A A Y SCERAE i (Wade 1851, 128-129; Van de
Ven 2000, 6) 1 H » 25 72 [ B B G A Gk > fhs b3
Hh B A P i T
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BRABERFTEAASEGH TR —ERIACENMNE > RITERZ 5
BB o (E3 A A A AR A T B O 2 B R S AT BB AR
SR8 o (Wade 1851, 129)

BRI LLAR > Ath 2 AR v B A AN S0 O TR A T O M ST o —
7T > AR I AT TS 4 L [ 3 R S 228 5 ot [ 1) R A T 0 AT
E R R [ 2 B KA B B R AR > R AR B B P B e R
ZEHEM ] GG [ RE AR R 2 RO DU T S O i S
FERMEST | o 5 — T > A A B RSN B R AT AN i

BT A A R LAY A > At BT R O TE RO — B T — R R
TREAE (9 1) P B s P Lt A SR BRAR v R T 8t oy 2 1) B A I
st T BB PR A A8 MAEFTAET o (Wade 1851, 130)

7 #RAT AT LAFE > gz I 00T S st i 19 £ B e o 72
B A SR BRAR > BT O B R B AEAT B o 8 B AT BT SR (B Y
[ 85 SCAL BRAF | CAR 5 BLE o BEE TR BOR SMCER I B - Ml 37,
St e LA 1] R o (7S IR AR R B e — B > R A
FEHERY B KA 4 [ ACHE ]

(N) &

o

CZ ISR BRI > BB A s R A . ZERE
AWM IR o P AL R EHBA R BUASNE T o [F
RF > Lt 220 0 A R B A T R — o M AT > AR R T AR A R A o
B 75 ) A1 CALFERE SR ) b o 5] AR St O B 55 3 Bk i % - (Jb3ELE
O 08 T At o0 S B R S Y R ORI RN A S BUR SR AE
S N T e B R A N R D TR AR LR R 5 I A B At g AR AR
AE £y T PR AAEAR BB 7T R (Anonymous 1850, 15) ©
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ANl R T R AT WMCE T R ISR
SR VERLE o 18514F8 H 8 H » EESCIEMHRRE I Lt - 17 BEae i s %
B B AT HE O AH A Y R A JR) D[R 2 R o R o A S —
B BCRISRAMA AT o MEARM — B G ST B
Ath Y 2 A o 3 At A SR DD B - R 2 A R AR H i
VAR oAty 6 0 5 BARIESE o T IR 5 AT S RS BN E AR B
AL o AR IR B IR S | o TR R R M 3 A B o Sl A R
By o TS TREREN » BNIES RS AR > T SR s
B b ORRAETPEAE L B LA AR R & o B SCH
ik A 78 2 A T 8 B MR A 1%~ T A RAR e b R AT T 2B B S
A 5 R RS o T LR N SELE A R B I T IR A
ifi B 5B E TG R R AR o R > BRI B e
M ERE > AT 28 Fe g 5 BESCIE M ~ e ISR e - B E
& (Harry Smith Parkes, 1828-1885) /4 B M A S 3% B ; R Z 57
i M 4B = i R BRI SO R 1Y) B B SR (A Ah R B ) 2 [
B R T HEITI R SRR R RIS R ORI R o Al
A8 A 1% - BB S ERD > ke BB iRfE > BT E T HCH
HSCERT o Y B ISR R TR B AR R — B o

18524 12 3 1 H > 75 i ZUAR AR 1) 8 2 35 B Sh 22 R B G 1 30 1
¥ (James Harris, 3" Earl of Malmesbury, 1807-1889) 1T it 4 |- 1 &l 48
5o AR IREEZ T IR o " BRI —AF FR R RN SH AR B
HICH) bSR3 > 18— 44 A b i B A28 RIS S - T8 2 — U BRI
B o MRS > 18554E7 A > R ISRER i > FK S
W o B SCREIE N TR o AR SN SRR IE AT A v
SCAF A "™ ——— %25 {18 fth A A J B R LA SR Mk 7 > bR o — AR BB 2
8 o VAREE 1856 4FH U TR EE - M BT A Sy BT 4 (James
Bruce, 8" Earl of Elgin and 12" Earl of Kincardine, 1811-1863) {i [5] 1 %
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SCIEf > B L H R ERRE S o 63 > IS A
T 5 TR 5 T ) 0 T 3t d 5 BRI R O BT » 1861 4F-3 H 26 H 58] /4
FEZEAL s BT - B B 2 [l | T A5t o

JBCZ BSTE AT WG AT R B ROR 2 7840 W W TE 3 IRp e YRR SR
RN AW ARRMIAGERSNES - AEMES LIES
1 AR AT 5t AN A2 PR SCAS TR s R 3 [ PP B S 7 A 5% > SR I
B BB 2 MIIBGA ~ Ah 3SR g AT TACHE ] o AT 800 £ 0 B 4
ey - = VOE= R TP (AN 1 AL DNIE ¢ O PN (] P
IR ~ Ahsc > e R 2w B 2 M AR P B8R - ok » 351
R 43 TG B R S A [ £ P TR MRS 1S K I S AR AE 2 S
SR BN o BRI GSEE KR s AT TR B AR —
ZHM R B EEARRGE o (AfEE AR > thiths B CELE ~ 4
2~ ALYy 5 M IR SCRER A RS > ARIEBUG ~ S sS TR B
S > B AR A | B O R R [ > A A0 R SR AN F 9T SR VR ) R
7 B . [H] ) B AR

R 2 AT/ a R R AP SR EUE - AhEE BT I
MEEME > TEHNRAETEETRZHAT  SAEL R
PRIGSAL TR - Bk 2 BLE] vh 3k BRI Mg b o

1 EBSCTREFRFGEN - DN ESE SRS  BRIERRIRELIASN > B A g
JIT A

2 BWAh R EMAAERE S B A TS > 2 Cassel (2015) 5 N H BT ~ OKEF
o KA (2015) 5 KA (2015) o

3 James Cooley ¥ F.UoUFE R ZE S 1 A58 B AR T > 989 7 20 1) jal 22 35 1) T 2= ek |
[3CAb#h32 ] > 2 Cooley (1981) o JTames Heviafit [ 47 B 3236 | ~ [H R £ |19
H o A GBS A ZE S e O B R S S BRI 2 R SR F B > 2 Hevia
(1995; 2003, 57-61)
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James Cooley 75 # i A  J Ja 2 H5 15 75 18 1 30 0 5 By - Aot LR REL S 114 JRR o
FEH 0 2 Cooley (1981,23-41) o B FFIRARS T I T35 70 75 s 548 190 35 19 S8 6
FOERAE R - 2 BRI (2016) -

4 January 1870, FO 17/547/45-53 5 B (2017 > 7) »

FO 17/197/259-260.

27 November 1846, FO 17/119/120.

27 November 1846, FO 17/119/120. %5 fEBLE; tH BE M AL FL > AR ST -

JECZ BRI R 1 2 AT e R [ EEERITSE | - TR 2 YRS 2 3 [ PR S5 ] (Res
Sinica) #) W% o A7 B EE A - TP RWF I - i SCHGR RO A At - 2B R IR (2017 -
23-36) °

“Ensign Thomas Francis Wade to be Lieutenant, by purchase, vice Kinlock,”
Anonymous (1841b, 2854).

I18414E10 H > 55 98 T H e it MU IR 7E H B > 2 Greenwood (2015, 133-134) ©
BCEIGRA BTN RIS > RIS 3R 5 (R mU e 49) 2T I
WITEA N — o RIS - ARA - SR - AMEZ — o B
ZIGTEAT UEORBE I - F5 7 0 2 A1 i S R At ) h SCRE ) > JE B AR
AT RERIE ML — o PEAS G 2 BT A (A TR 5 R O — B I el 0
Z oo MR > T8 ML ZARTK AT RE AR (AT

SUTFT > At T A B I R EDRE o T At % v B8 A Mk 5 2227 November 1846, FO
17/119/120 »

BCZ TR R QRORE a6 5500 MBI N - TP MR AR H AT#OR 92 B 58
B S > ARBE/ MS 30368 o G HE I i 2 Morrison (1828)

MS 30368. B % IG5 A0 H S FE G A8 - 2448 > W AE BEE B OIS — B WY K
At ATE RS A BRI AE P R [ S AR I S I e (0 R A 4 O — 1Y i R
% ] o 22 Wade to Bruce, 15 March 1861, FO 17/351/130 ©

MS 30368, preface 5 B FFIM (2016 5 271 5 2017 > 296) ©

“February 1846, I added to the interleaf much from the chrestomathy and much from

the teachers” (MS 30368, preface). ja 735 Fr i (1448 A5 o 4 ) 2 B BT 5 32 i) (A
Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect) - 2559 (2016 > 280)

27 November 1846, FO 17/119/120.

Pottinger to Campbell, 27 December 1843, FO 17/71/358-359. 7] £ F %4 (2018 >
143) -

Pottinger to Campbell, 27 December 1843, FO 17/71/358-360.
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40

“Mr. Wade during the war served in the 98" he acquired a sufficient knowledge of
Chinese to be named in 1843 by Sir H. Pottinger as interpreter at Amoy; but he was
compelled from the state of his health to return to England.” FO 17/197/259.

Wade to Bonham, 12 August 1851, FO 17/179/56. DA I #4 ¥} t1 35 B James Cooley H
AL [ A A A 2 S A T P R B AR R T RE N R R B

b s 2k 7] 22 Cooley (1981, 9) o

Pottinger to Campbell, 27 December 1843, FO 17/71/359-360.

W B45 ) > John Fairbank £2 [ ZE5FE LB IRARAR - T4 1847 4F 7 J Hif 41 )5 P45
TERE A Jia — Sk R 8300 5 A BTARZE 7] 2 Fairbank (1964, 166) © [F £ 45 458
TR RN - EZEG 1846 4F 1 ] YRR - — H#0IZ A AL I P S A AT
1% 5 22 Wade to Bonham, 12 August 1851, FO 17/179/56

Wade to Bonham, 20 January 1852, FO 17/187/47.

Davis to Aberdeen, 26 January 1846, FO 17/109/100-101. 2 7] £ Johnston to Wade,
26 January 1846, FO 17/109/101 -

A L -

Johnston to Wade, 26 January 1846, FO 17/109/102.

TRIEIRFER A [ A LB AR AR B R - L HS A 2 40 1 B Ml S o167

Wb —4 %8 |5 B[ 2 Davis to Aberdeen, 26 January 1846, FO 17/109/101 o

[ I > 7] 2 Johnston to Wade, 26 January 1846, FO 17/109/103 o

A BH A JEE IRF (W A 46 > 7] 2 Endacott (1962, 23-29) 5 47 [ £ & IR7 (1) SCE2 Bl > o]
% Wong (2015) °

“The great importance of promoting this species of knowledge for Her Majesty’s
service...” Davis to Aberdeen, 26 January 1846, FO 17/109/101.

Aberdeen to Davis, 17 April 1846, FO 17/108/44—45. B 4f T 75 th 3 &b 28 B 5 4 il
FE B T EORMMER - Al 18281830 11 18411846 4EHE (T HE [ AMAH > 1852—
1855 AFABAT S5 B0 & AH o

Davis to Aberdeen, 24 February 1846, FO 17/109/274-275. 1 f] 2 Davis to
Aberdeen, 19 June 1846, FO 17/112/173  Jgi %35 /) 4F 37 5 405 8% > HL2Z Wi A9 1 3%
ERMEEER - 2C0129/17/379 5 CO 129/16/218 ©

[FE—REZE A rh o TR 5y IR A AR SR 07 B AR R R A RE N > 2
Anonymous (1849,2) -

Davis to Aberdeen, 19 June 1846, FO 17/109/173.

27 November 1846, FO 17/119/120.
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27 November 1846, FO 17/119/172—-173.

28 2453 7 18301834 4F ~ 1835-18414F ~ 18461851 4EABAT B Ah S K B
JiA 18551858 4F ~ 18591865 AT Hel i 4 -

Palmerston to Davis, 28 August 1846, FO 17/108/132.

EBEE T H RS

BB s A E 22 E PR > 2 30 32 Palmerston to George Elliot and Charles
Elliot, 20 February 1840, FO 17/37/122-123; Nish (1994, 21) ©

Palmerston to Davis, 28 August 1846, FO 17/108/134—135.

T BRI S L Iw  BUR S P B U715 8 H 0L % 7 On Her Majesty’s
Service (O. H. M. S.) o A8 3C FZAKIFHEE SIS HBIT I IA RS 42 - R LB A 2
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